Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania
Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na ochranu zvierat používaných na pokusné alebo iné vedecké účely v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 489/2003 Z. z.
	Spôsob pripomienkového konania
	

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	54/0

	Počet vyhodnotených pripomienok
	54

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	26/0

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	0/0

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	28/0

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	


Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov
	Č.
	Subjekt
	Pripomienky do termínu
	Pripomienky po termíne
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1.
	Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	2.
	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	3.
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
	15 (15o,0z)
	
	
	

	4.
	Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	5.
	Štatistický úrad Slovenskej republiky
	3 (3o,0z)
	
	
	

	6.
	Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	7.
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	8.
	Úrad pre verejné obstarávanie
	
	
	x
	

	9.
	Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky
	5 (5o,0z)
	
	
	

	10.
	Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	11.
	Generálna prokuratúra Slovenskej republiky
	9 (9o,0z)
	
	
	

	12.
	Protimonopolný úrad Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	13.
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	14.
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
	
	
	x
	


	15.
	Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny
	
	
	
	x

	16.
	Centrum pre medzinárodnoprávnu ochranu detí a mládeže
	
	
	
	x

	17.
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	18.
	Národný bezpečnostný úrad
	
	
	x
	

	19.
	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky
	4 (4o,0z)
	
	
	

	20.
	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	21.
	Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny
	
	
	
	x

	22.
	Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	23.
	Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	24.
	Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívny Úradu vlády SR
	8 (8o,0z)
	
	
	

	25.
	Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	26.
	Najvyšší súd Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	27.
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky
	2 (2o,0z)
	
	
	

	28.
	Národná banka Slovenska
	
	
	x
	

	29.
	Európske spotrebiteľské centrum
	
	
	
	x

	30.
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	31.
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky
	3 (3o,0z)
	
	
	

	32.
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
	
	1 (1o,0z)
	
	

	33.
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	
	2 (2o,0z)
	
	

	34.
	Úrad vlády Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	35.
	Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	
	SPOLU
	51 (51o,0z)
	3 (3o,0z)
	15
	8


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ČA – čiastočne akceptovaná


	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	MVRR SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MO SR
	K bodu 32

V § 20 odporúčame vypustiť alebo preformulovať odsek 7, podľa ktorého každý člen etickej komisie je zodpovedný za svoj súhlas s predložením posudzovaného projektu. Zodpovednosť člena etickej komisie totiž vyplýva  zo samotného súhlasu, preto nie je potrebné túto zodpovednosťť upravovať i v návrhu nariadenia vlády.
	O
	A
	Vypustené z textu.

	MO SR
	K bodu 3

V § 2 odporúčame v písmene t) slovo "nadobudlo" nahradiť slovom "nadobudol". 
	O
	A
	Upravené v texte.

	MO SR
	K bodu 7

V § 7 ods. 2 odporúčame v písmene j) vypustiť slová "určených na pokus".
	O
	A
	

	MO SR
	K bodu 21

V § 13a ods. 1 odporúčame v písmene a) slová " jednorazového zástavu zvierat" nahradiť inými slovami.Táto pripomienka sa týka použitia uvedených slov vo všetkých gramatických tvaroch i v ďalších ustanoveniach návrhu nariadenia.
	O
	N
	Tento termín je už zavedený v právnom poriadku SR a používaný v mnohých nariadeniach tykajúcich sa veterinárnych požiadaviek.

	MO SR
	K bodu 5

Úvodnú vetu bodu 5 odporúčame preformulovať takto: "V § 5 ods. 1 písmeno c) znie:"
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MO SR
	K bodu 30

Úvodnú vetu bodu 30 odporúčame preformulovať takto: "V § 20 odsek 1 znie:".
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MO SR
	K bodu 7

Úvodnú vetu bodu 7 odporúčame preformulovať takto: "V § 7 odsek 2 znie:"
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MO SR
	K bodu 28

Úvodnú vetu bodu 28 odporúčame preformulovať takto: "V § 19 odsek 3 znie:".
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MO SR
	K bodu 27

Úvodnú vetu bodu 27 odporúčame preformulovať takto: "V § 19 odsek 1 znie:".
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MO SR
	K bodu 25

Úvodnú vetu bodu 25 odporúčame preformulovať takto: "V § 17 ods. 5 písmeno c) znie:".
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MO SR
	K bodu 24

Úvodnú vetu bodu 24 odporúčame preformulovať takto: "V § 17 odsek 2 znie:".
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MO SR
	K bodu 20

Úvodnú vetu bodu 20 odporúčame preformulovať takto: "V § 13 ods. 4 písmeno c) znie:".
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MO SR
	K bodu 18

Úvodnú vetu odporúčame preformulovať takto:"V § 13 sa odsek 2 dopĺňa písmenami h) a i), ktoré znejú:"
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MO SR
	K bodu 17

V úvodnej vete odporúčame za slovami "V § 13 ods. 2" vypustiť slovo  "sa". 
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MO SR
	K bodu 19

Navrhované znenie odporúčame preformulovať takto:  

"V § 13  ods. 3 sa slová "č. 5" nahrádzajú slovami "č. 7".
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MZV SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	ŠÚ SR
	Body 7, 24, 27, 28 a 30

v úvodných vetách odporúčame slovo „ods.“ vypísať úplne.
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol pepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	ŠÚ SR
	Body 5, 20 a 25

závery úvodných viet odporúčame upraviť „ ... písmeno c) znie:“. 


	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol pepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	ŠÚ SR
	Body 1, 10, 13,31 a 33

celé znenia odporúčame upraviť „V poznámke pod čiarou k odkazu (uviesť príslušné čísla) sa citácia „uviesť pôvodné znenia“ nahrádza citáciou „uviesť aktuálne znenia““.
	O
	N
	Ustanovenia zákona č. 39/2007 Z. z., na ktoré návrh nariadenia vlády odkazuje, neboli doteraz menené.

	ÚGKK SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	ÚNMS SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	ÚVO
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	ÚPV SR
	Čl. I novelizačný bod 30.

Odporúčame v § 20 upraviť členenie odseku 1 v súlade s Legislatívno-technickými pokynmi.
	O
	A
	

	ÚPV SR
	Čl. I novelizačný bod 3.

V § 2 písm. t) odporúčame upraviť text pred bodkočiarkou, pretože terajšie znenie je nezrozumiteľné.
	O
	A
	

	ÚPV SR
	Čl. I novelizačný bod 17.

Odporúčame vypustiť prvé zvratné zámeno "sa" pre nadbytočnosť a za slová "spojka "a"" doplniť slová "za slovom "titul"", pretože v dotknutom texte sa nachádzajú dve spojky "a".
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol pepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	ÚPV SR
	Čl. I novelizačné body 7., 24., 27., 28. a 30. 

Odporúčame slovo "ods." nahradiť slovom "odsek" v súlade s bodom 29. Legislatívno-technických pokynov.
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol pepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať. 



	ÚPV SR
	Čl. I novelizačné body 5., 20. a 25. 

Odporúčame slovo "písm." nahradiť slovom "písmeno" v súlade s bodom 29. Legislatívno-technických pokynov.
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol pepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	SŠHR SR
	na strane 26, bod 4.1, druhý riadok, navrhujeme opraviť "samostatneiba" na "samostatne, iba", 

na strane 26, bod 4.3, predposledný riadok, navrhujeme doplniť medzeru v "musíbyť", 

na strane 29, bod 4.1, siedmy riadok, navrhujeme doplniť medzeru do "nesmúbyť", 

na strane 30, bod 4.2, siedmy riadok, navrhujeme opraviť "Mačky sa umožní" na "Mačkám sa umožní", 

na strane 74, bod 2.4, šiesty riadok, navrhujeme doplniť medzeru v "jeobzvlášť", 

na strane 74, bod 2.4, deviaty riadok, navrhujeme doplniť za slovo "nepravdepodobné" čiarku. 
	O
	A
	

	GP SR
	K bodu 32

Vzhľadom na charakter a „posudzovaciu“ činnosť ustanovenú v ods. 1 odporúčame zvážiť zavedenie „zodpovednosti člena etickej komisie za svoj súhlas“ (ods. 7).
	O
	A
	Vypustené z textu návrhu.

	GP SR
	K bodu 30

Ods. 1 preformulovať takto: „Pokusné zariadenie na posúdenie pokusov vymenúva etickú komisiu, ktorá ...“.
	O
	A
	

	GP SR
	K bodu 3

V písmene t) slovo „nadobudlo“ nahradiť slovom „nadobudol“.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	GP SR
	K bodu 34

Vzhľadom na nové znenie príloh 2 až 6 odporúčame upraviť úvodnú vetu.
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol pepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	GP SR
	K bodu 24

Zvážiť potrebu odseku 2 vzhľadom na skutočnosť, že obsah a náležitosti žiadosti sú uvedené vo vzore žiadosti podľa prílohy č. 5.
	O
	N
	Navrhovaná úprava je jasnejšia a zrozumiteľnejšia.

	GP SR
	K bodu 5, 7, 20, 24, 25, 27, 30

V úvodných vetách slová „ods.“ a „písm.“ vypísať. 
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol pepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	GP SR
	K bodu 2

Zmeniť slovosled nasledovne: „sa slová „chovnou miestnosťou“ nahrádzajú slovami ...“.
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol pepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	GP SR
	K bodu 1, 10, 31 a 33

Navrhované zmeny poznámok pod čiarou z dôvodu zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov upraviť podľa bodu 38 Prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR.
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol pepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	GP SR
	K bodu 21

V ods. 1 písm. a) upraviť pojem „jednorazový zástav zvierat“.
	O
	N
	Neakceptované, tento termín sa bežne používa aj v iných nariadeniach vlády SR tykajúcich sa veterinárnych požiadaviek.

	PMÚ SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MK SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MPSVR SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MŠ SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	NBÚ
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MDPT SR
	Príloha č. 2 časť H

V prílohe č. 2 časti H odporúčame v poznámke pod čiarou k odkazu 7 vypustiť slová „o ochrane zvierat chovaných na farmárske účely“.
	O
	A
	

	MDPT SR
	§ 3 bod 8

V § 3 bode 8 v poznámke pod čiarou k odkazu 3a odporúčame slová „neskorších predpisov“ nahradiť slovami „zákona č. 108/2007 Z. z.“.
	O
	A
	

	MDPT SR
	§ 13a bod 24 a § 17a bod 27,28 a 30.

V § 13a bode 24 odporúčame skratku „ods.“ vypísať úplne. Rovnako v § 17a bode 27, 28 a 30.
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MDPT SR
	§ 3 bod 5 a § 7a bod 20

V § 3 bode 5 a v § 7a bode 20 odporúčame skratku „písm.“ vypísať úplne.
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MV SR
	V čl. I bod 3, § 2 písm t

- podľa významu vety sa domnievame, že slovo "nadobudlo" je potrebné nahradiť slovom "nadobudol".
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	OAP SVL ÚV SR
	K prílohe č. 4 

Do žiadosti o schválenie pokusu podľa § 7 žiadame doplniť všetky náležitosti, ktoré vyžaduje navrhované ustanovenie § 7 ods. 2. V prílohe chýbajú najmä údaje o skutočnostiach uvedených v § 7 ods. 2 písm. e), q) a r).
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	OAP SVL ÚV SR
	K čl. I bodu 3 

Žiadame predkladateľa preformulovať a doplniť navrhované ustanovenie § 2 písm. t), predovšetkým slová „aby zviera nadobudlo a udržiaval ho...“ , a to najmä z gramatickej stránky. 
	O
	A
	Upravené v texte.

	OAP SVL ÚV SR
	K transpozičnej prílohe nariadenia č. 289/2003 Z. z.

Žiadame predkladateľa upraviť transpozičnú prílohu nariadenia č. 289/2003 Z. z. podľa platných Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky. 
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K prílohe č. 5 

1. Žiadame predkladateľa opraviť názov žiadosti upravenej v prílohe č. 5 časť A, keďže táto žiadosť je upravená v § 17 ods. 2, a nie v § 18 ods. 2 ako to uvádza predkladateľ v prílohe.  

2. Taktiež žiadame opraviť aj názov žiadosti uvedenej v prílohe č. 5 časť B, keďže táto žiadosť je upravená v § 13 ods. 2, a nie v § 14 ods. 2 nariadenia č. 289/2003 Z. z.
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K prílohe č. 2

1. Vzhľadom na všeobecnú pripomienku k návrhu nariadenia, žiadame vypustiť z prílohy č. 2 návrhu nariadenia ustanovenia, ktoré nemajú normatívny  charakter. Ide napr. o takéto ustanovenia „Vývoj sociálneho správania mačiek je mimoriadne ovplyvnený sociálnymi skúsenosťami získanými vo veku dvoch až ôsmich týždňov. Počas tohto obdobia je mimoriadne dôležité, aby mačka nadväzovala sociálny kontakt s inými mačkami......“, „Každodenná manipulácia počas tohto citlivého štádia vývoja je nevyhnutným predpokladom na pre sociálne správanie dospelého psa a je dokázané, že krátky doba manipulácie dokonca už od prvého dňa po narodení je dôležitá, pretože mladé zvieratá sú už schopné reagovať na pachové a dotykové vnemy.“ a mnohé ďalšie obdobné ustanovenia.  

2. Taktiež žiadame preformulovať slovné spojenia ako sú „by sa malo“, „personál si musí nájsť čas“, „odporúča sa“, „môže sa považovať“, „zváži sa“, „treba sa vystríhať“, „praktické skúsenosti potvrdzujú“ a pod., pretože tieto nie sú dostatočne určité.  

3. Z bodu 4. 2. 2 všeobecnej časti prílohy č. 2 žiadame vypustiť slová „v súlade s princípmi uvedenými v odporúčaniach Európskej Komisie pre eutanáziu pokusných zvierat (časti 1 a 2)“ pretože odporúčania nie sú právne záväzné akty.  

4. V texte pod tabuľkou D1 žiadame uviesť slov. právny predpis, do ktorého bola smernica 86/609/EHS transponovaná, a teda nariadenie č. 289/2003 Z. z. Navrhujeme nasledujúce znenie: „...sa podrobujú pokusom podľa tohto nariadenia.“  

5. Upozorňujeme predkladateľa na rozpor s odporúčaním Komisie. V časti F prílohy č. 2 Špecifické usmernenia pre primáty okrem človeka v bode 3. 3. 1 písm. d) predkladateľ uvádza, že až na výnimočné prípady sa zviera umiestňuje samostatne, avšak v odporúčaní Komisie sa uvádza, že až na výnimočné prípady by zviera nemalo byť umiestnené samostatne.   
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K čl. I bodu 9 

Z ustanovenia § 7 ods. 5 nariadenia č. 289/2003 Z. z. odporúčame predkladateľovi vypustiť tiež slovo „aj“.
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	Všeobecne

1. Upozorňujeme predkladateľa na to, že nariadenie č. 289/2003 Z. z. bolo vydané jednak podľa § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002, ale zároveň aj na vykonanie § 3 ods. 2 zákona č. 488/2002 Z. z. o veterinárnej starostlivosti a o zmene niektorých zákonov. Zákon č. 488/2002 bol však zrušený zákonom č. 39/2007 o veterinárnej starostlivosti. Keďže v zmysle nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky sa vykonávacie právne predpisy vydané na vykonanie zákona, ktorý bol zrušený  a ktoré neboli zrušené spolu so zákonom stávajú neúčinnými, aj keď naďalej ostávajú v platnosti, žiadame predkladateľa vypracovať nový návrh aproximačného nariadenia, ktorým sa bude transponovať smernica Rady 86/609/EHS z 24. novembra 1986 o aproximácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení členských štátov týkajúcich sa ochrany zvierat používaných na pokusné a iné vedecké účely.
2. V predkladacej správe k návrhu nariadenia predkladateľ uvádza, že cieľom predkladaného návrhu je transpozícia odporúčania Komisie 2007/526/ES. Upozorňujeme však predkladateľa na skutočnosť, že odporúčanie nie je právne záväzný akt ES/EÚ. Podľa článku 249 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení s cieľom plniť svoje úlohy a v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy Európsky parlament spoločne s Radou, Rada a Komisia vydávajú nariadenia, smernice a prijímajú rozhodnutia a podávajú odporúčania alebo zaujímajú stanoviská. Podľa toho istého článku odporúčania a stanoviská nie sú záväzné. Podľa článku 211 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení Komisia podáva odporúčania v oblastiach, ktoré sú predmetom tejto zmluvy, ak to táto zmluvy výslovne stanovuje alebo ak to Komisia považuje za potrebné. Odporúčania sú teda právne akty vydané príslušným orgánom, ktoré nie sú právne záväzné a je na rozhodnutí členského štátu, či bude uplatňovať jednotlivé ustanovenia Komisie alebo nie. Ak teda chce členský štát prihliadať na odporúčanie Komisie mal by toto odporúčanie implementovať do svojho právneho poriadku. V zásade je možné odporúčanie implementovať do vnútroštátneho právneho poriadku aproximačným nariadením vlády, avšak za podmienky, že sa týmto sleduje cieľ a účel smernice a sprísňujú alebo upresňujú sa požiadavky stanovené smernicou.   

Vzhľadom na povahu odporúčania ako právneho aktu, ktorý nie je právne záväzný, a ktorým Komisia niečo odporúča členským štátom, nemajú všetky ustanovenia odporúčania normatívny charakter. Preto ani nie je vhodné pridržiavať sa doslovného znenia odporúčania pri jeho implementácia do nášho právneho poriadku a prekopírovať jeho jednotlivé ustanovenia do vnútroštátneho právneho predpisu. Návrh nariadenia obsahuje najmä vo svojej prílohe č. 2 množstvo ustanovení, ktoré majú informatívny charakter a vzhľadom na ich povahu nepatria do právneho predpisu. Právny predpis má obsahovať ustanovenia, ktoré majú predovšetkým normatívny charakter. Žiadame preto z návrhu nariadenia, predovšetkým z prílohy č. 2 vypustiť všetky ustanovenia, ktoré majú iba informatívny a nie normatívny charakter.  

Taktiež upozorňujeme predkladateľa na to, že podľa Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky má byť návrh právneho predpisu terminologicky presný a jazykovo a štylisticky správny. V súlade s touto požiadavkou žiadame upraviť aj predkladaný návrh nariadenia.
Aj napriek požiadavke vypracovať nový návrh nariadenia, uplatňujeme  pripomienky, ktoré žiadame zohľadniť pri vypracovaní nového návrhu nariadenia. 
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K čl. I bodu 12 

Žiadame predkladateľa upraviť a ponechať ustanovenie § 12 nariadenia č. 289/2003 Z. z. Článok 15 smernice 86/609/EHS stanovuje, že chovateľské a dodávateľské zariadenia sú povolené a registrované orgánom a spĺňajú podmienky čl. 14 a 15 smernice. Ak teda tieto zariadenia majú byť povolené a registrované a majú spĺňať určité požiadavky, na území členského štátu musí existovať orgán, ktorý splnenie týchto požiadaviek kontroluje a posudzuje. Preto žiadame predkladateľa ponechať pôvodné ustanovenie § 12 nariadenia a namiesto krajskej veterinárnej správy uviesť orgán, na ktorý prešli jej kompetencie.  

Tú istú pripomienku uplatňujeme aj k čl. I bodu 22 návrhu nariadenia.
	O
	N
	Splnenie týchto podmienok bude v chovných alebo dodávateľských zariadeniach a pokusných zariadeniach posudzovať Štátna veterinárna a potravinová správa v súlade s § 13  a § 17.

	AZZZ SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MF SR
	Všeobecne
Návrh je potrebné zosúladiť s čl. 2 ods. 2 Ústavy SR (napr. v čl. I bod 8 - § 7 ods. 3) a s Legislatívnymi pravidlami vlády SR a s ich prílohami [napr. čl. I bod 2 - slová „bod 3 a 4“ nahradiť slovami „tretí a štvrtý bod“, body 2, 5, 7, 14, 15, 17, 19, 20, 23, 25, 27, 28, 30 – úvodné vety, bod 3 (§ 2 písm. t)) - slová „nadobudlo a udržiaval ho“ - upresniť, resp. preformulovať, bod 6 - zosúladiť znenie s názvom prílohy, bod 7 (§ 7 ods. 2 písm. q)) - vypustiť slovo „o“, bod 8 - nesprávne označenie odkazu v poznámke pod čiarou, bod 30 - označenie písmen, Príloha č. 2 – poznámka pod čiarou k odkazu 1, Príloha č. 3 a 5 - slová „Telefón/e-mail“ nahradiť slovami „Číslo telefónu/e-mailová adresa“, Príloha č. 5 – v názve nesprávne uvedený odkaz, Doložka zlučiteľnosti – uvádzanie smerníc]. 
	O
	A
	

	MF SR
	Všeobecne

Beriem na vedomie, že návrh nebude mať vplyv na verejné financie, podnikateľské prostredie a životné prostredie ani na zamestnanosť.
	O
	A
	

	NBS
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MH SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MS SR
	Časti F. Špecifické usmernenia pre primáty okrem človeka

1.V časti F. Špecifické usmernenia pre primáty okrem človeka v doplňujúcich usmerneniach pre umiestnenie kotúlov vevericových a starostlivosti o ne navrhujeme za číslom 3 doplniť bodku.
	O
	A
	

	MS SR
	Doložke zlučiteľnosti právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Euróskej únie 

3.V Doložke zlučiteľnosti právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie navrhujeme v bode 6 doplniť gestora a spolupracujúce rezorty.
	O
	A
	

	MS SR
	Osobitnej časti Dôvodovej správy

2.Na základe Čl. 12 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky odseku 4: „Osobitná časť dôvodovej správy sa člení podľa jednotlivých paragrafov navrhovaného zákona a v prípade novely zákona podľa jednotlivých článkov a jednotlivých bodov novely“. Z tohto dôvodu navrhujeme doplniť Články I a II kde Článok II je uvedený k účinnosti návrhu nariadenia.
	O
	N
	Vzhľadom na to, že návrh novely nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 289/2003 Z. z. bol prepracovaný do návrhu nového nariadenia vlády, nemožno pripomienku akceptovať.

	MŽP SR
	§ 7 ods. 3

V § 3 ods. 2 návrhu nariadenia vlády predkladateľ ustanovuje všeobecný zákaz vykonávať pokusy na zvieratách za účelom vývoja alebo skúšania kozmetických látok alebo prípravkov, pričom v § 7 ods. 3 návrhu nariadenia vlády počíta s výnimkou z tohto zákazu a to vo forme povolenia výnimky na testovanie kozmetických prípravkov na testovanie kozmetických zložiek na zvieratách vydanej Úradom verejného zdravotníctva, pričom udelenie výnimky je upravené v nariadení vlády Slovenskej republiky č. 658/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na kozmetické výrobky v znení neskorších predpisov. Odporúčame predkladateľovi upraviť udeľovanie výnimky priamo v predloženom návrhu zákona, resp. zosúladiť pojmy použité v predloženom návrhu nariadenia vlády  a v nariadení vlády SR č. 658/2005 Z. z.
	O
	A
	Upravené v texte návrhu.

	MZ SR
	§ 3 ods. 2 slová 

V § 3 ods. 2 slová „ kozmetických látok alebo prípravkov“ nahradiť slovami „kozmetických prípravkov, ich zložiek alebo kombináciu zložiek“. 

Odôvodnenie: 

Ide o zosúladenie s nariadením vlády Slovenskej republiky č. 658/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú v znení neskorších predpisov.  Zákaz vykonávať testy na zvieratá sa totiž vzťahuje nielen na konečný kozmetický výrobok ale aj zložky alebo kombináciu zložiek, použitých na jeho výrobu.
	O
	A
	

	MZ SR
	Materiál odporúčame zosúladiť s prílohou č. 2 k legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	

	ÚV SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	ÚJD SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
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